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Maj/svibanj, 2021. godine
1. Dodjela bespovratnih sredstava (pod-grantovi) za projekte i inicijative važne za stanovnike MZ-a / korisnike NVO-a, svrha 
Centar za građansku suradnju Livno (CGS) i Udruženje građanki „Grahovo“ iz Bosanskog Grahova implementiraju aktivnost „Snaga lokalnog - Zajedno za lokalni razvoj„.  Aktivnost podržava Američka agencija za međunarodni razvoj (USAID), u okviru projekta Slaga lokalnog. 
U periodu od pet godina, zainteresirane mjesne zajednice i lokalne organizacije civilnog društva (udruge/udruženja, NVO) na području općina Bosansko Grahovo, Drvar, Livno, Tomislavgrad, kupres, Glamoč, Grude, Ljubuški, Posušje i Široki Brijeg imaju priliku da podnesu aplikaciju za dodjelu grantova. 
Dodjela grantova ima za cilj:

- podržati lokalno vođeni razvoj udruživanjem i jačanjem lokalnih aktera, uključujući i stanovnike zajednice, na rješavanju konkretnih potreba i problema zajednice koristeći vlastite snage i resurse, i
- poboljšati standard življenja lokalnog stanovništva pružanjem podrške i konkretne pomoći aktivnim lokalnim dionicima (MZ i NVO) koji su uložili vrijeme i trud u izradu akcijskog plana s projektima uz angažiranje građana, ostalih relevantnih dionika (općinske uprave, lokalne tvrtke, dijaspora ...) i lokalnih izvora financiranja radi promjena u njihovim zajednicama.
Podrška i konkretna pomoć će biti pružena za najmanje 8 aktivnih mjesnih zajednica i lokalnih nevladinih organizacija koje ulože vrijeme i trud na izradi plana projekta i okupe druge lokalne aktere koji će doprinijeti financiranju i provedbi projekta, kao i uspostavljenu suradnju s općinama radi sufinanciranja. Potreba za doprinosima građana (u malim iznosima koji neće opteretiti kućanstva ili doprinosu u naturi), općina (u sufinanciranju projekata zajednice) i lokalnih poduzeća, strategija je koja promiče osjećaj odgovornosti i vlasništva u zajednici, podržavat će bolju komunikaciju i suradnju te partnerstvo između građana i drugih lokalnih dionika.
2.
Iznos grantova i doprinos (cost share) drugih lokalnih aktera
Grantovi će biti odobreni uz aktivnog uključivanja ostalih lokalnih aktera u provedbu aktivnosti obuhvaćenih odobrenim projektima (općina/grad, MZ, NVO, lokalna poduzeća, stanovnici). To znači da korisnici grantova moraju osigurati odgovarajuću financijsku (33%) podršku i pomoć u naturi (rad, strojevi, logistička podrška, potrebna materijalna sredstva itd.). Maksimalni iznos granta po jednom podržanom projektu iznosit će do 4.200 USD. 

Točan iznos svakog pojedinačnog granta biti će određen na osnovu predloženog budžeta, uzimajući u obzir principe ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti. U skladu s tim, Komisija/Povjerenstvo za odabir može predložiti smanjenje i modifikacije budžeta (uslijed čega se ukupni budžet predloženog projekta ne može povećati). 

Ukupna sredstva izdvojena za ovu aktivnost iznose 33.600 USD.
2.1. Povrat poreza na dodanu vrijednost (PDV):

Od Primatelja granta koji dobiju financijska sredstva na račun, se zahtijeva da prikaže troškove umanjene za iznos poreza na dodanu vrijednost za SVE fakture. 
Svaka organizacija treba da popuni Zahtjev za povrat PDV-a na lokalnom jeziku i da popunjene formulare sa pratećom dokumentacijom blagovremeno dostavi CGS-u nakon provedbe projekta. 
Dokumentacija potrebna za PDV:

1. Popunjeni formular Zahtjeva za povrat PDV-a

2. Kopija Ugovora o dodjeli granta

3. Originalne fakture/ovjerene kopije faktura

4. Ovjerene kopije izvoda.

3. Prioritetne oblasti programa pod-grantova

CGS će dodijeliti grantove za rješavanje prioritetnih potreba i problema lokalnog stanovništva i podizanja svijesti u sljedećim prioritetnim oblastima:

· obrazovne, kulturne i sportske potrebe - dostupne svim građanima, a posebno mladim, kultura i umjetnički rad, bavljenje sportom i rekreacijom, kulturno-umjetnička društva, društva za tjelesni odgoj, sport i rekreaciju i klubove mladih;

· ekoloških potreba i zaštita prirodne i kulturne baštine - očuvanje i zaštita prirodnih i radom stvorenih vrijednosti čovjekove sredine na području mjesne zajednice; 

· ekonomski razvoj - pokretanje inicijativa i aktivnosti za razvoj svih oblika gospodarstva i poduzetništva na području mjesne zajednice;

· zdravstvene potrebe - zdravstvena zaštita stanovništva, zdravstveno prosvjećivanje stanovništva, preventivne mjere i druge akcije radi zaštite stanovništva;

· socijalne potrebe - briga o zaštiti osoba kojima je potrebna pomoć, suradnja sa stručnim organima u organizacijama socijalne zaštite;
· podržati istraživačke aktivnosti, produkciju medija i druge aktivnosti organizacija civilnog društva s ciljem pokretanja inicijativa za zagovaranje institucionalnih rješenja koja daju odgovore na potrebe i pitanja građana;
· drugih potreba utvrđene raspoloživim sredstvima kao i interesima građana u cjelini.
3.1. 
Slijedeće vrste projekata i aktivnosti nisu prihvatljivi za primanje podrške: 

· Projekti koji se isključivo ili primarno tiču investicija u infrastrukturu i/ili renoviranje; 

· Projekti koji se isključivo ili primarno tiču nabavke vozila; 

· Projekti koji se isključivo ili primarno tiču individualnih sponzorstava za sudjelovanje u radionicama, seminarima, konferencijama i kongresima; 

· Projekti koji se isključivo ili primarno tiču individualnih sponzorstava za programe obuke; 

· Projekti koji se isključivo ili primarno tiču „jednokratnih“ konferencija i sličnih događaja;   

· Projekti koji se isključivo ili primarno tiču akademskih istraživanja i/ili studija izvodljivosti; 

· Projekti vezani za političke stranke ili političke/stranačke prirode;

· Projekti koji spadaju pod opće aktivnosti nadležne državne institucije ili djelovanja državne uprave, uključujući i upravu na lokalnom nivou; 

· Kreditiranje trećih lica; 

· Dugovanja ili troškovi servisiranja duga (kamate); 

· Pričuve za gubitke ili moguće buduće obveze; 

· Stavke koje se već financiraju kroz neki drugi program.

3.2. 
Pravila USAID-a o podobnosti za nabavu roba i usluga 
a. Ova se odredba ne odnosi na robu ili usluge koje primatelj pruža privatnim sredstvima kao dio zahtjeva za podjelu troškova (cost-share) ili na programski prihod ostvaren na temelju ove nagrade.
b. Neprihvatljivi i ograničeni proizvodi i usluge:

(1) Neprihvatljivi proizvodi i usluge. Primatelj ni pod kojim uvjetima ne smije nabavljati ništa od sljedećeg sredstvima iz granta: (i) vojna oprema, (ii) nadzorna oprema, (iii) roba i usluge za podršku policiji ili drugim aktivnostima provedbe zakona, (iv) oprema i usluge za pobačaj, (v) luksuzna roba i oprema za kockanje, ili (vi) Oprema za izmjenu vremena. 

(2) Neprihvatljivi dobavljači. Tvrtke ili pojedinci koji ne udovoljavaju zahtjevima iz Standardne odredbe "Oduzimanje i suspenzija" i Standardne odredbe "Sprečavanje financiranja terorizma" ne smiju se koristiti za pružanje robe ili usluga financiranih ovim grantom.

(3) Ograničeni proizvodi. Primatelj mora dobiti prethodno pismeno odobrenje službenika za sporazum (AO, USAID)  ili se pridržavati zahtijevanih postupaka prema primjenjivom odricanju, kako je predviđeno od AO-a prilikom nabave bilo koje od sljedećih roba: (i) poljoprivredne robe, (ii) motorna vozila, (iii) farmaceutski proizvodi, (iv) pesticidi, (v) rabljena oprema, (vi) višak imovine u vlasništvu američke vlade ili (vii) gnojivo.

c. Izvor i nacionalnost: Osim ako AO može prethodno odobriti da sva roba i usluge koje će USAID nadoknaditi ovim grantom moraju potjecati iz ovlaštenog geografskog koda navedenog u ovoj dodjeli i moraju udovoljavati zahtjevima za izvor i državljanstvo utvrđenim u 22 CFR 228. Ako geografski kod nije naveden, autorizirani geografski kod je 937. Kada se ukupna vrijednost nabave za robe i usluge tijekom trajanja ove nagrade procijeni na 250 000 USD ili manje, autorizirani geografski kod za nabavu sve robe i usluga koja će biti nadoknađena ovom nagradom je šifra 935. Za trenutni popis zemalja unutar svakog geografskog koda, pogledajte ADS 310, Zahtjevi za izvor i državljanstvo za nabavu roba i usluga koje financira USAID (http://inside.usaid.gov/ADS /300/310.pdf).
d. Smjernice o prihvatljivosti određenih roba i usluga mogu se dobiti od AO. Ako USAID utvrdi da je primatelj nabavio bilo koju robu ili uslugu u okviru ove nagrade suprotno zahtjevima ove odredbe, te je primio uplatu u te svrhe, AO može tražiti od primatelja povrat cjelokupnog iznosa kupnje.
e. Ova se odredba mora uključiti u sve podgrantove i pod ugovore, koji uključuju nabavu robe ili usluga. 
4. 
Uvjeti za dodjelu grantova mjesnim zajednicama i udrugama/udruženjima/NVO:
1. Da je mjesna zajednica / OCD registrirana (priložiti Rješenje o registraciji);

2. Da je mjesna zajednica / NVO aktivna (indikator profil/osobna karta: broj i vrsta projekata realiziranih u posljednje tri godine)

3. Da MZ u suradnji sa općinskom upravom (i /ili drugim lokalnim dionicima) osigura financijsku podršku u iznosu od 33% od iznosa granta kao i podršku u naturi.

Prednost će imati:

· MZ / NVO sa većim brojem stanovnika / korisnika

· mjesne zajednice sa nižim standardom življenja (bez razvijene infrastrukture),

· MZ / NVO koje brinu o ranjivim grupama stanovnika (invalidima, osobama s posebnim potrebama, starijim i nemoćnim stanovnicima, samohranim majkama),

· MZ / NVO sa većim brojem žena i mladih u svom radu i procesu donošenja odluka,

· MZ / NVO članice Mreža za lokalni razvoj (potpisan Memorandum o suradnji i sudjelovanje u prethodnim aktivnostima);
Pored navedenoga, subjekti (pojedinci, organizacije ili njihovo ključno osoblje, dioničari, direktori ili partneri) će se automatski smatrati nepodobnim za prijem malog granta  ukoliko se nađu na bilo kojoj od sljedećih popisa subjekata i pojedinaca pod zabranom:
· System for Award Management (SAM):  (www.sam.gov) (subjekt ne smije imati aktivno isključenje);

· The Specially Designated Nationals (SDN) and Blocked Persons List maintained by the U.S. Treasury for the Office of Foreign Assets Control, referred to as the “OFAC List” (online at: http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDNList/Pages/default.aspx); and 

· The United Nations Security designation list (online at: http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml).
Prije odobrenja grantova CGS i „Grahovo“ će provjeriti primatelje na navedenim stranicama. 
4.1. Kriteriji za procjenu prijava
· Predloženi projekt omogućava uzajamnu dosljednost. Odnos između svrhe, rezultata i predloženih aktivnosti je jasan.

· Problem je precizno opisan. Cilj projekta je jasno postavljen i u skladu je sa ciljevima projekta (opći cilj i specifični cilj 3).

· Prijedlog projekta jasno opisuje predložene aktivnosti građanskih konsultacija na lokalnom nivou. 

· Budžet je u skladu sa predloženim aktivnostima. Predloženi troškovi su realni i poštuju se principi dobrog financijskog upravljanja. Doprinos stanovnika, općine, lokalnih poduzeća (javnih i/ili privatnih) te ostalih lokalnih aktera uključen. 

· Aktivnosti su precizno i uspješno postavljene i u skladu su sa vremenskim okvirom (do 3 mjeseca).

· Izvodljivost i održivost (mogućnosti za održavanje i/ili poboljšanje rezultata projekta).

· Organizacija ima evidenciju uspjeha u realizaciji projekata od interesa lokalnog stanovništva

· Organizacija je aktivna članice Mreže za lokalni razvoj (sudjelovanje u prethodnim aktivnostima: istraživanje, mrežni sastanci, obuka, potpisan Memorandum o suradnji)
5. 
Kako se kvalificirati za potporu? 

Podnositelji zahtjeva moraju ispuniti sljedeće uvjete da bi se kvalificirali za dodjelu bespovratnih sredstava:

i. Odabir projektne ideje uz sudjelovanje stanovnika MZ i izrada prijedloga projekta od strane vodstva MZ / NVO;

ii. Prijava predana CGS-u i općini za sufinanciranje; 

iii. Prikupljanje novčanih doprinosa od stanovnika zajednice (svako kućanstvo može doprinijeti sa najviše 10-20 KM), od privatnih / javnih poduzeća ili dijaspore, gdje je to moguće;

iv. Stanovnici, privatna/javna poduzeća i/ili dijaspora uključeni u provedbu odobrenog projekta doprinosom u naturi (radom, strojevima, materijalima, logističkom podrškom, zagovaranjem itd.);

v. Odobrenje zahtjeva od strane Komisije za projekte lokalnih zajednica sastavljene od pet članova;

6. 
Odabir inicijativa / projekata od strane Povjerenstva/Komisije za projekte lokalnih zajednica; 

Komisija za projekte lokalnih zajednica, koja će pregledati, ocijeniti i odabrati projekte za dodjelu bespovratnih sredstava, će biti osnovana i sastavljena se od najmanje tri člana koji predstavljaju CGS i partnera, predstavnika lokalnih medija i kvalificiranih pojedinaca. Uključivanje ovih članova promiče transparentnost i povjerenje zajednice.

7.
Postupak za dobivanje podrške:

i. Prijave s prijedlozima pristigle u propisanom vremenu od podnositelja zahtjeva;

ii. Službeni dokument primljen od općine/grada koji potvrđuje njihov doprinos prijedlogu;

iii. Procjena zahtjeva od strane svakog člana Komisije;

iv. Zajednička rasprava, usporedba i konačna ocjena svake prijave od strane Komisije;

v. Sastavljanje konačnog popisa rangiranja zahtjeva;

vi. Izbor aplikacija s najvišim rangom sa svakog popisa za podršku.

U slučaju nejasnoća oko podataka sadržanih u prijavi, Komisija može zatražiti dodatne informacije od podnositelja zahtjeva. U tom će slučaju konačna odluka biti odgođena za sljedeći sastanak Komisije.

Pod-grantovi se dodjeljuju  putem natječajnog procesa. Komisija za odabir lokalnih projekata pregleda i ocjenjuje dostavljene aplikacije, zatim će sastaviti listu rangiranih projekata, uključujući i rezervnu listu. Lista rangiranih projekata sa sažetcima istih će biti pripremljena i dostavljena USAID-u radi pregleda i  konačnog odobrenja. Konačna lista odabranih projektnih prijedloga će biti objavljena na web stranicama Lokalnog resursnog centra (LRC) i CGS-a.

Postupak dodjele bespovratnih sredstava će biti u skladu sa propisima USAID-a, pored toga što će biti usklađen sa zakonom BiH i postupcima nabave CGS-a.

CGS će osigurati da se dodjela odvija u skladu sa Standardnom odredbom "Suspenzija i zabrana" i Standardnom odredbom "Sprečavanje financiranja terorizma".

7.1
Kriteriji za procjenu prijava

Metodologija za ocjenjivanje prijava:

	
	Da
	Ne

	Administrativna provjera (prva faza)
	
	

	Aplikacija je podnesena u zadanom roku
	
	

	Aplikacija je potpuna i sadrži sve priloge tražene u Pozivu (Prijavni obrazac, Budžet, Dokaz o registraciji od nadležnih državnih organa, popunjen Profil / osobna karta MZ ili NVO)
	
	

	Organizacija ispunjava formalne uvjete za sudjelovanje u pozivu (osnovana najmanje šest mjeseci prije dana objavljivanja poziva)
	
	

	Ako su svi prethodni odgovori DA:
	
	

	ODLUKA: Aplikacija (prijava) se podnosi na evaluaciju 
	
	

	EVALUACIJA POTPUNE PRIJAVE (druga faza)
	Ukupno
	Dodijeljeno

	Predloženi projekt omogućava uzajamnu dosljednost. Odnos između svrhe, rezultata i predloženih aktivnosti je jasan.
	10 bodova
	

	Problem je precizno opisan. Cilj projekta je jasno postavljen i u skladu je sa ciljevima projekta (opći cilj i specifični cilj 3).
	10 bodova
	

	Prijedlog projekta jasno opisuje predložene aktivnosti građanskih konsultacija na lokalnom nivou. 
	10 bodova
	

	Budžet je u skladu sa predloženim aktivnostima. Predloženi troškovi su realni i poštuju se principi dobrog financijskog upravljanja. Doprinos stanovnika, općine, lokalnih poduzeća (javnih i/ili privatnih) te ostalih lokalnih aktera uključen.
	10

bodova
	

	Aktivnosti su precizno i uspješno postavljene i u skladu su sa vremenskim okvirom (do 3 mjeseca).
	5 bodova
	

	Izvodljivost i održivost (mogućnosti za održavanje i/ili poboljšanje rezultata projekta).
	5 bodova
	

	Organizacija ima evidenciju uspjeha u realizaciji projekata od interesa lokalnog stanovništva
	5 bodova
	

	Organizacija je aktivna članice Mreže za lokalni razvoj (sudjelovanje u prethodnim aktivnostima: istraživanje, mrežni sastanci, obuka, potpisan Memorandum o suradnji)
	5

bodova
	

	Evaluacija prijavnog obrasca - ukupno
	60 bodova
	

	ODLUKA ZA DODJELU GRANTA (treća faza)
	Da
	Ne

	Stručni tim zahtijeva dostavljanje dodatnih podataka od strane MZ / NVO.
	
	

	Nakon što su evaluirani, stručni tim donosi odluku da odobri pod-grant sredstva i predlaže zaključivanje sporazuma.
	
	


8.
Provedba odobrenih inicijativa / projekata - praćenje provedbe; 

Nakon odabira zahtjeva za potporu, rezultati će biti objavljeni na lokalnim radio postajama, općinskim oglasnim pločama i web stranicama te izravno svim odobrenim LC / NVO-ima koji su se prijavili. 

Potpisat će se dvostrani ugovor (CGS i LC / NGO). Ugovori će odrediti uzajamna prava i obaveze, način realizacije pod-grantova kao i uvjete za nabavu i korištenje potpore. Kupnje i plaćanja potrebnih materijala i usluga za provedbu lokalnih projekta izvršit će CGS u skladu sa BH Zakonom i postupcima nabave CGS-a. Financijska sredstva će biti odobrena samo onim organizacijama civilnog društva koje zadovoljavaju propisane financijske potrebe za realizaciju projekata dok će MZ biti nabavljeni potrebni materijali i usluge prema prijedlogu projekta MZ.

Nakon raspodjele, predstavnici CGS-a, partnera i općina će biti u redovnom kontaktu sa odabranim MZ / NVO i na terenu će pratili napredak u izvršavanju potpore. Mjesne zajednice / NVO imaju obvezu podnošenja završnih narativnih i financijskih izvještaja (završni izvještaji podnosit će se najkasnije 15 dana nakon završetka projekta). Pored CGS, izvješća o provedbi će podnositi svojoj općini/gradu, stanovnicima MZ i ostalim lokalnim dionicima te stanovnicima općine/grada putem lokalnih medija.

Nagrađene inicijative / projekti bit će predstavljeni i promovirani na web stranicama LRC i CGS, na drugim medijima i konferenciji za tisak, gdje će pobjednici javnosti predstaviti donacije i poboljšanja u svojoj zajednici.

8.1. Izmjene i dopune odobrenih pod-grantova / projekata 

Nijedna izmjena i dopuna granta i Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i svih priloga za dodjelu potpore neće imati nikakvu snagu ili učinak, osim ako ih u pisanom obliku ne odobri i potpiše ovlašteni predstavnik CGS-a.

A) Primjeri u kojima se zahtijeva izmjena dostavljaju, ali nisu ograničeni na sljedeće:

1. Razdoblje dodjele nije dovoljno za zadovoljavajući završetak ciljeva projekta.

2. Proračun/budžet bespovratnih sredstava treba prilagoditi između proračunskih kategorija koji premašuju ograničenja fleksibilnosti (10%).

3. Odobreni ciljevi u aplikaciji i opisu projekta, moraju se promijeniti.

4. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava treba promijeniti.

B) Ako je potrebno izmijeniti Ugovor o pod-grantu i / ili budžetu / proračunu bespovratnih sredstava, primatelj pod-granta mora:

1. Zahtjev za reviziju poslan u pisanom obliku prije datuma isteka, što će biti definirano u okviru Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

2. Pružiti pismeno objašnjenje o okolnostima koje opravdavaju reviziju / izmjenu.

3. Primiti prethodno pismeno odobrenje CGS-a prije nego što se nastavi sa planiranim promjenama.
9.
Raskid Ugovora i rješavanje nesporazuma

Ugovor o dodjeli pod-granta se može modificirati izdavanjem formalnog obavještenja o modifikaciji u pisanoj formi kojeg odobrava CGS. U slučaju da primatelj granta ne uspije, odbije, ili ne bude u mogućnosti da izvede projektne aktivnosti uslijed nepridržavanja odredbi ugovora, CGS zadržava pravo otkaza ugovora o dodjeli pod-granta.

U slučaju da primalac bude spriječen u implementaciji projekta kako je definirano opisom aktivnosti, a uslijed postupaka koje je poduzela vlada ili uslijed više sile, CGS zadržava pravo raskida ugovora.

CGS može otkazati implementaciju projekta u cijelosti ili djelomično kao rezultat raskida ugovora od strane USAID-a i to u slučaju dokazanog prekršaja ili pronevjere unutar projektnih/budžetskih aktivnosti, ili uslijed smanjenja budžeta iz Ugovora o suradnji između USAID-a i CGS.
10. 
Procedura zatvaranja pod-grantova

Obveza primatelja pod-granta je da dostavi završne programske i financijske izvještaje. Krajnji rok za dostavljanje izvještaja će biti naznačen u Ugovoru o dodjeli pod-granta. Prije zatvaranja pod-granta CGS treba obaviti sljedeće:

· Pregled svih tehničkih i financijskih izvještaja kako bi se ustanovilo jesu li svi programski i financijski izvještaji potpuni;

· Pružiti instrukcija primaotelju pod-granta u vezi sa pitanjima iz tehničkog i financijskog izvještaja, kao i prikazivanje i dokazi o doprinosu drugih lokalnih aktera provedbi aktivnosti projekta. 

Obaveze primatelja pod-granta su sljedeće:

· Povrat preostalih sredstava u gotovini koja je CGS isplatio, kao i svaki neutrošeni programski prihod;

· Primjena instrukcija dobivenih od CGS-a u pogledu razduživanja materijala i opreme koja je nabavljena iz pod-grantu a u skladu sa zahtjevima donatora.

Nakon uspješnog izvršenja ovih procedura i ovjeri završnih izvještaja, CGS će zatvoriti pod-grant i primaocu dostaviti službeno pismo o zatvaranju.

Po zatvaranju pod-granta, primalac će:

· Zadržati dokumentaciju tri godine nakon dostavljanja završnog izvještaja;

· Čuvati opremu i materijal nabavljene ili isporučene kroz pod-grant;
· Dozvoliti ovlaštenim predstavnicima USAID-a i CGS-a pristup dokumentaciji u svrhu inspekcije ili revizije.
11.
Podugovori za provedbu projekata MZ/NVO
CGS projekt i medija koordinator i partnerov field koordinator će biti odgovorni za administriranje i upravljanje bespovratnim sredstvima.

1. Pisani podugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, mora biti sklopljen između CGS-a i svakog određenog pod-primatelja i potpisan od strane odgovornih službenika obje organizacije, u slučajevima kada:

a) Pod-primatelj osigura avansna sredstava za troškove provedbe pod-projekta, bilo iz  

drugih izvora ili vlastitih sredstava, za kasniju nadoknadu od strane CGS; ili
b) CGS će opskrbljivaču osigurati opremu i/ili potrebne materijale, kako je definirano u

odobrenom projektu za dodjelu sredstava pod-granta, kupljenu sredstvima Aktivnosti; 

ili 

c) CGS će osigurati kombinaciju avansa bespovratnih sredstava i opreme/materijala  kupljenih sredstvima bespovratnih sredstava.

2. Napisani pod-ugovor mora sadržavati sve potrebne stavke i odredbe poput: svrhe i predmeta pod-ugovora, specifikacije aktivnosti i/ili radova, perioda izvedbe, budžeta/proračuna potrebnog za provedbu sa iznosima koje ulažu druge strane, računi i kontrola utroška sredstava i/ili nabavljenih materijala, vlasništvo, kompenzacija itd. 

CGS može odobriti i ugraditi, ako smatra potrebnim, dodatne zahtjeve koji nisu u sukobu s onima iz ugovora o pod-grantu sa donatorom i odobrenog projekta. 

3. CGS će kopije potpisanih pod-ugovora, uključujući druge stavke o dodjeli bespovratnih sredstava plus posebne uvjete, zahtjeve sredstava iz proračuna projekta koji se trebaju usmjeriti ili potrošiti na ime pod-primatelja sredstava. 

4. CGS je odgovoran za osiguravanje da su pod-primatelji sredstava u skladu sa svim odredbama ugovora i odobrenog projekta.
12.
Objava poziva mjesnim zajednicama i/ili lokalnim NVO za potporu i konkretnu pomoć za projekte i inicijative važne za lokalno stanovništvo

Javni poziv je otvoren od dana objavljivanja, 31.01.2023. godine do 24.02.2023. godine. 
Povjerenstvo za dodjelu grantova će vršiti procjenu i odabir pristiglih aplikacija. 
Poziv za konkretnu podršku će biti objavljen javno i transparentno na lokalnim radijskim postajama, općinskim web stranicama, web stranicama LRC i CGS, putem lokalnih nevladinih organizacija, drugih članica Mreža i izravno upućen u MZ i NVO, gdje je to moguće.

Aktivnosti odabranih projekata MZ/NVO trebaju biti završene do 30.08.2023. godine.

Aplikacioni obrazac sa budžetom/proračunom i detaljnije informacije o dodjeli grantova dostavljaju se uz ovaj poziv a dostupani su u CGS-u i UG „Grahovo“. 
Sva pitanja koja se tiču ovoga poziva za projekte trebaju biti dostavljena na e-mailove: Ivona Mišković cgs-li@tel.net.ba, Danka Zelić danka.zelic@tel.net.ba.

Mjesne zajednice i NVO trebaju dostaviti popunjenu aplikacionu formu (jedan tiskani primjerak), te ostale aplikacijom zahtijevane dokumente (Rješenje o registraciji, potvrdu da će općina/grad i/ili drugi akteri sudjelovati u realizaciji projekta) i to poštom u zatvorenoj koverti ili skenirano na gore navedene mailove sa naznakom ili predmetom “Aplikacija za dodjelu grantova za MZ i NVO” na adresu:
Centar za građansku suradnju

G.Jurkića 8a (Livnoputovi)

80101 Livno

